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REPUBLIC OF POLAND
VETERINARY INSPECTION
CHIEF VETERINARY
OFFICER
Krzysztof Jażdżewski

TO:
Mr. Bernard Van Goethem
Director of Directorate G – 
DG SANTE
European Commission
Belgium

OUR REFERENCE: WChZZ.432.388.2025 
SUBJECT: Derogations for movements of kept bovine animals, kept ovine and caprine 

animals, kept camelid animals, kept cervid animals, other kept ungulates 
regarding infection with Bluetongue virus 

With reference to the national law1, I would like to kindly inform the European Commission 

and Member States about details on movements conditions for animals originating from 

other Member States and destinated do Poland, in accordance with articles 13, 17(b), 24(b), 

27(b) and 30(b) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/6882. 

The original Polish language version:

Warunki dotyczące zezwoleń na przemieszczanie z Państw Członkowskich do stref w Polsce 
bez statusu obszaru wolnego od choroby i bez zatwierdzonego programu likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka utrzymywanego bydła, owiec i kóz, utrzymywanych 
zwierząt wielbłądowatych, utrzymywanych zwierząt jeleniowatych i innych utrzymywanych 
zwierząt kopytnych w związku z chorobą niebieskiego języka.  

Zgodnie z artykułem 13, 17(b), 24(b), 27(b) i 30(b) rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/688 oraz na podstawie sekcji 1, rozdziału 2 części II załącznika V do rozporządzenia 
delegowanego Komisji (UE) 2020/6893 przemieszczanie utrzymywanego bydła, owiec i kóz, 
utrzymywanych zwierząt wielbłądowatych, utrzymywanych zwierząt jeleniowatych i innych 
utrzymywanych zwierząt kopytnych (zwanych dalej „zwierzętami”) z państw członkowskich lub ich 
stref, które nie są wolne od zakażenia BTV ani nie są objęte programem likwidacji zakażenia BTV, 
do stref bez statusu obszaru wolnego od choroby i bez zatwierdzonego programu likwidacji 
zakażenia BTV w Polsce jest dozwolone pod następującymi warunkami:

1. Zwierzęta w wieku powyżej 90 dnia życia:

1 Regulation of the Minister of Agriculture and Rural Development of 11 July2025 on the type of tasks and activities 
specified in European Union regulations, performed by the Chief Veterinary Officer.
2   Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 of 17 December 2019 supplementing Regulation (EU) 2016/429 
of the European Parliament and of the Council, as regards animal health requirements for movements within the 
Union of terrestrial animals and hatching eggs.
3 Commission Delegated Regulation (EU) 2020/689 of 17 December 2019 supplementing Regulation (EU) 2016/429 
of the European Parliament and of the Council as regards rules for surveillance, eradication programmes, and 
disease-free status for certain listed and emerging diseases
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1) zgodnie z punktem 6 sekcji 1 rozdziału 2 części II załącznika V do rozporządzenia 
delegowanego Komisji (UE) 2020/689:
a) zwierzęta były chronione przed atakiem wektorów za pomocą insektycydów lub środków 

odstraszających przez co najmniej 14 dni przed datą przemieszczenia; oraz
b) w tym okresie przeszły z wynikiem ujemnym badanie metodą PCR przeprowadzone na 

próbkach pobranych co najmniej po upływie 14 dni od daty rozpoczęcia ochrony przed 
atakami wektorów,

LUB

2) zgodnie z punktem 7 sekcji 1 rozdziału 2 części II załącznika V do rozporządzenia 
delegowanego Komisji (UE) 2020/689:
a) państwo członkowskie wdraża nadzór zgodnie z wymogami określonymi w sekcjach 1 i 

2 rozdziału 1 części II załącznika V do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/689 i

b) zwierzęta są zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom wirusa choroby 
niebieskiego języka (1-24) zgłoszonym w ciągu ostatnich dwóch lat w państwie 
członkowskim lub strefie pochodzenia i

c) przemieszczanie nastąpi co najmniej 30 dni po pierwszym szczepieniu (jeśli 
zastosowana szczepionka wymaga podania jednej dawki) lub 10 dni od drugiego 
szczepienia (jeśli zastosowana szczepionka wymaga podanie dwóch dawek), i

d) zwierzęta pozostają w okresie działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji 
szczepionki.

2. Zwierzęta w wieku poniżej 90 dnia życia:
1) pochodzą od matki zaszczepionej przeciwko wszystkim serotypom choroby niebieskiego 

języka (1-24) zgłoszonym w ciągu ostatnich dwóch lat w państwie członkowskim lub strefie 
pochodzenia:
 przed kryciem, lub
 co najmniej 28 dni przed ich urodzeniem;

i matka pozostaje w czasie porodu w okresie działania szczepionki gwarantowanym w 
specyfikacji szczepionki, 

LUB 
2) zwierzęta były chronione przed atakiem wektorów za pomocą insektycydów lub środków 

odstraszających przez co najmniej 14 dni przed datą przemieszczenia i w tym okresie 
przeszły z wynikiem ujemnym badanie metodą PCR przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej po upływie 14 dni od daty rozpoczęcia ochrony przed atakami 
wektorów,

LUB

3. Zwierzęta niezależnie od wieku: 
1) były utrzymywane w państwie członkowskim lub strefie utworzonej zgodnie z art. 40 ust. 3 

rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689, które są sezonowo wolne od 
zakażenia BTV:
a) przez co najmniej 60 dni przed datą przemieszczenia; albo
b) przez co najmniej 28 dni przed datą przemieszczenia i przeszły z wynikiem ujemnym 

badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych co najmniej po upływie 



POLISH VETERINARY INSPECTION ● CHIEF VETERINARY OFFICER

Page 3 of 4

General  Veter inary Inspectorate,  3 0  W s p ó l n a  S t r e e t ,  0 0 - 9 3 0  W a r s z a w ,  P O L A N D

phone: (+48 22) 623-20-88, fax: (+48 22) 623-14-08, e-mail: wet@wetgiw.gov.pl, www.wetgiw.gov.pl

28 dni od wprowadzenia zwierzęcia do państwa członkowskiego lub strefy sezonowo 
wolnych od zakażenia BTV; albo

c) przez co najmniej 14 dni przed datą przemieszczenia i przeszły z wynikiem ujemnym 
badanie metodą PCR wykonane na próbkach pobranych co najmniej po upływie 14 dni 
od wprowadzenia zwierzęcia do państwa członkowskiego lub strefy sezonowo wolnych 
od zakażenia BTV.

Nie stosuje się żadnych odstępstw w odniesieniu do przemieszczania zwierząt do 
obszarów Polski uważanych za wolne od zakażenia BTV.

Warunki obowiązują od 25.08.2025 r.

English working translation:

Conditions for the authorization of movements of kept bovine animals, ovine animals and 
caprine animals, kept camelid animals, kept cervid animals and other kept ungulates as 
regards to bluetongue disease (infection with BTV) from Member States to the zones of 
Poland without a disease-free status and without an approved eradication programme for 
infection with Bluetongue virus. 

In accordance with articles 13, 17(b), 24(b), 27(b) and 30(b) of Commission Delegated Regulation 
(EU) 2020/688 and pursuant to Annex V, part II, chapter 2, section 1 of Commission Delegated 
Regulation (EU) 2020/689, the movement of kept bovine animals, ovine animals and caprine 
animals, kept camelid animals, kept cervid animals and other kept ungulates (hereinafter referred 
to as ‘animals’) from Member States or zones neither BTV-free nor covered by an eradication 
programme for infection with BTV is permitted under the following conditions:

1. Animals over 90 days of age: 
1) in accordance with point 6 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V of Commission 

Delegated Regulation (EU) 2020/689:
a) the animals have been protected from vector attacks by insecticides or repellents for at 

least 14 days prior to the date of movement; and
b) they have been subjected during that period to a PCR test, with negative results, carried 

out on samples collected at least 14 days following the date of protection from vector 
attacks,

OR

2) in accordance with point 7 of Section 1 of Chapter 2 of Part II of Annex V of Commission 
Delegated Regulation (EU) 2020/689:
a) Member State of origin implements surveillance in compliance with the requirements laid 

down in Sections 1 and 2 of Chapter 1 of Part II of Annex V of Commission Delegated 
Regulation (EU) 2020/689 and

b) the animals have been vaccinated against all serotypes 1-24 of BTV reported during the 
past 2 years in the Member State or zone of origin and

c) the movement will take place at least 30 days after the first injection (if the vaccine used 
requires a single injection) or 10 days after the second injection (if the vaccine used 
requires 2 injections), and

d) the animals are within the immunity period guaranteed in the specifications of the 
vaccine.

2. Animals under 90 days of age:
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1) come from dams whose have been vaccinated against all serotypes 1-24 of BTV reported 
during the past two years in the Member State or zone of origin:

 prior to service, or 
 at least 28 days prior to their birth;
and the dam remains at the time of parturition within the immunity period guaranteed 
in the specifications of the vaccine, 

OR

2) they have been protected from vector attacks by insecticides or repellents for at least 14 days 
prior to the date of movement and they have been subjected during that period to a PCR test, 
with negative results, carried out on samples collected at least 14 days after the onset of the 
protection against vector attacks.  

OR

3. Animals independent of age:
1) they have been kept in a seasonally BTV-free Member State or zone established in 

accordance with paragraph 3 of Article 40 to Commission Delegated Regulation (EU) 
2020/689:
a) for at least 60 days prior to the date of movement; or
b) for at least 28 days prior to the date of movement and have been subjected to a 

serological test, with negative results, carried out on samples collected at least 28 days 
following the entry date of the animal into the seasonally BTV-free Member State or zone; 
or

c) for at least 14 days prior to the date of movement and have been subjected to a PCR 
test, with negative results, carried out on samples collected at least 14 days following 
the entry date of the animal into the seasonally BTV-free Member State or zone.

No derogations apply regarding movements of animals to the zones of Poland considered 
free from BTV.

These derogations apply from August 25th, 2025. 

Krzysztof Jażdżewski

/e-signed/

Cc:

1. CVOs of EU Member States (only by e-mail);

2. Mr. Jacek Czerniak, Deputy Minister, Ministry of Agriculture and Rural Development;

3. Mr. Wojciech Wojtyra, Director, Department of Food Safety and Veterinary Medicine, Ministry of 

Agriculture and Rural Development;

4. Mrs. Aleksandra Fałat, Permanent Representation of the Republic of Poland to the European Union. 
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